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On Sociolinguistic Enviroorm ent and Importation of Foreign W ords:
A Case Study of "OPEC" and '"PK"

AN B ng—zh€, HANG Xuewel

(a School of Foreign Languages b Departm ent of Fundan ental Educatbn H atbin Institute
of Technology (W eihai) , W ehai264209, China)

Abstract A s the transliterated Chinesew ord "OPEC " was criticzed when it came nto being 20 years aga the trans—
ferred "PK" in Chinese was also faced with sever objectbn H owever "OPEC" has survived in theChmese kxs and "PK" is
being accepted by them ajority The mportation of fore xn words which is of soc blingu istic phenomenon reflects the footprin ts
of social devebpm ent hisbry and cawies the political econan ical and culwral traits of that tme The exanple of "OPEC"
and "PK" prwoves that the birth of a foreign word in a hnguage results from the need of canm un cation and the fate of it 5 de-
tem ned by is socblinguistic envimnment but neiher by the govemment leg slatbn, nor by the will of IinguBts or transla-
tors By analyzing the statstics of numbers of Ch nesem ajpr new spaper articles con taining transplanted foreign words ths pa-
per nd cates that a nev wave of foreign word transp bntation is gain ng manentum,  wh chm arks the change in socblnguistic
envionm ent The transplant of foreign words nto Chinese & beneficial to both the technical canm un cation w ith the outside
world and the intematbnalizaton of Chinese language itself
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